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OBSERVACIONES RECAPITULATIVAS

1) Principales aspectos de la evolución económica
1. Las economías de Suiza y de Liechtenstein han registrado pautas de crecimiento económico diferentes desde el último examen conjunto de las políticas comerciales realizado en 2000.  Liechtenstein ha experimentado un crecimiento rápido, con un índice de empleo creciente y con la diversificación de su economía.  La economía suiza se está recuperando de un período prolongado de estancamiento;  pero, hasta la fecha, esa recuperación no ha traído consigo una disminución del desempleo.

2. Los factores macroeconómicos internos que han afectado a la economía suiza en los últimos cuatro años son el deterioro de la situación fiscal y los cambios bruscos en la política monetaria.  En la actualidad, Suiza aplica una política fiscal rigurosa, con la que trata de reducir el déficit acumulado, y una política monetaria generalmente de sostenimiento.  Dada su vinculación a Suiza mediante una unión monetaria, Liechtenstein asume las políticas en las esferas monetaria y cambiaria sin influir en ellas.

3. Las economías de ambos países se basan cada vez más en las industrias manufactureras de alta tecnología y especializadas, así como del sector de los servicios.  No obstante, la industria alimentaria, que depende en sumo grado de la agricultura y de la protección, sigue siendo importante para Suiza y, en menor medida, para Liechtenstein.  Gracias al tamaño reducido de su economía, Liechtenstein ha podido centrarse en el desarrollo de ramas de producción especializadas al diversificar su economía;  la manufactura se ha convertido en un elemento fundamental de su economía.

4. Tanto Suiza como Liechtenstein dependen asimismo en alto grado del comercio exterior y, por tanto, de la evolución de la economía mundial.  La Unión Europea (UE) continúa siendo el mayor interlocutor comercial de ambos países, siendo los Estados Unidos también un mercado de exportación importante.  Las importaciones procedentes de economías en rápido desarrollo como China; Singapur; el Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu; Turquía y el Brasil han crecido considerablemente.

2) Régimen de comercio exterior y de inversión extranjera

5. La política de comercio de mercancías de Suiza y Liechtenstein es diseñada principalmente por Suiza, de conformidad con el Acuerdo de Unión Aduanera de 1923.  Liechtenstein es miembro del Espacio Económico Europeo (EEE) desde 1995;  Suiza sigue fuera de la Unión Europea y del EEE, lo cual ha hecho necesaria la adaptación de ciertas partes de los tratados que unen a las dos economías.  La pertenencia de Liechtenstein al EEE parece haber contribuido en gran medida a su progreso económico en los últimos años.

6. Desde el año 2000, el Gobierno suizo ha llevado a cabo diversas reformas autónomas de sus políticas y reglamentos comerciales, sobre todo con el fin de aumentar la transparencia, promover la competencia comercial y reducir los precios de consumo.  Los cambios propuestos han abarcado numerosos sectores, como la energía, los cárteles, la propiedad intelectual y la contratación pública, pero han merecido distintos grados de aceptación parlamentaria y popular.

7. La OMC sigue estando en el centro de la política comercial de Suiza, pero los acuerdos comerciales regionales han cobrado aún más importancia.  En esferas como la de los aranceles, en que la liberalización está supeditada en gran parte a la obtención de resultados satisfactorios en las negociaciones de la OMC, se han aplicado pocas reformas unilaterales desde el año 2000.  Como miembro de la AELC, Suiza mantiene el libre comercio de los productos no agrícolas, y ha concertado acuerdos agrícolas selectivos con otros miembros de la AELC, la UE y otros países europeos, así como con Chile, Israel, Jordania, el Líbano, México, la Autoridad Palestina, Singapur y Turquía.

8. El mayor impulso hacia el cambio en la política comercial suiza ha procedido de los acuerdos bilaterales concertados con la UE en ampliación, que han dado lugar a una notable liberalización del mercado entre los dos interlocutores, y a una convergencia considerable de la reglamentación suiza con la de la UE.  El primer grupo de acuerdos, que entró en vigor en 2002, abarca determinados productos agrícolas, la evaluación de la conformidad, la contratación pública, la aviación civil, el transporte terrestre y aéreo, la investigación y la libre circulación de personas.  En junio de 2004 se alcanzó un consenso político en relación con el segundo grupo de acuerdos, pero aún han de ser ratificados.  Se refieren éstos al comercio de diversos productos agrícolas elaborados, los acuerdos de Schengen y de Dublín en materia de justicia, policía, asilo y migración, la imposición fiscal del ahorro, el medio ambiente, las estadísticas y los medios de comunicación, y contienen disposiciones relativas a la juventud, la educación y la capacitación profesional.

3) Instrumentos de política comercial

9. El arancel aduanero común de Suiza y Liechtenstein, que está totalmente consolidado, salvo en el caso del gas y los productos del petróleo, sigue constando en su totalidad de derechos específicos.  La media aritmética global del tipo arancelario NMF aplicado (equivalente ad valorem) fue del 9,3 por ciento en 2004 (habiendo aumentado en comparación con el 8,9 por ciento registrado en 2000);  esto encubre una dispersión de tipos considerable.  Los equivalentes ad valorem de los aranceles sobre los productos agrícolas (definición de la OMC) alcanzan un promedio del 36 por ciento y llegan hasta un nivel máximo del 1.705 por ciento;  el equivalente ad valorem medio de los aranceles sobre los productos no agrícolas es del 2,3 por ciento.  Mientras que sólo el 18 por ciento de todas las líneas arancelarias están exentas de derechos, el 39 por ciento de las líneas se grava con derechos "de puro estorbo" iguales o inferiores al 2 por ciento.

10. El arancel común presenta diversas peculiaridades (en parte, relacionadas con la protección de la agricultura y la elaboración de alimentos), entre ellas, la aplicación generalizada de exenciones arancelarias a los productos utilizados como insumos;  un sistema de reajustes trimestrales de los aranceles agrícolas en aras de la estabilidad de los precios internos (en el marco de un "sistema de precios de umbral");  y un complejo sistema de compensación de precios concebido para proteger las industrias de elaboración de productos agrícolas y reducir el costo de sus insumos.  Asimismo, las taras adicionales aumentan el peso imponible de muchos productos importados, y, en consecuencia, el nivel de protección arancelaria.

11. Los procedimientos aduaneros son eficientes y transparentes, y el despacho de aduana se lleva a cabo en su mayor parte por medios electrónicos.  Suiza y Liechtenstein no han adoptado ninguna medida antidumping, compensatoria o de salvaguardia desde el año 2000.  No obstante, con respecto a un gran número de productos agrícolas se han reservado el derecho a acogerse a la cláusula de salvaguardia especial en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.  Los controles y las restricciones comerciales se aplican solamente por razones de seguridad, salud y protección del medio ambiente, y para aplicar ciertas sanciones comerciales de la UE y de las Naciones Unidas.

12. La legislación suiza en materia de cárteles ha sido reforzada mediante sanciones directas contra los acuerdos ilícitos;  actualmente también impide las restricciones de la importación basadas en derechos de propiedad intelectual.  Desde 2000, el Gobierno suizo ha suprimido o reducido el comercio de Estado y otros derechos exclusivos, con contadas excepciones, como la producción y el comercio de sal.  También se ha llevado a cabo una reducción sustancial del número de prescripciones técnicas que difieren de las aplicadas en la UE;  se ha introducido un "pasaporte MSF" único;  y los procedimientos de evaluación de la conformidad se han puesto en consonancia con los de la UE con respecto a numerosos productos.  Sin embargo, aún se está lejos del principio "Cassis de Dijon", aplicado por Liechtenstein y por otros miembros del EEE a todos los servicios y productos no agrícolas.

13. Además de diversos programas de ayuda en favor principalmente de los agricultores y los productores de alimentos, el Gobierno suizo ha otorgado, durante el período objeto de examen, ayuda especial a la línea aérea nacional suiza y a dos bancos cantonales.

4) Políticas sectoriales

14. Suiza y Liechtenstein han mantenido, por lo general, regímenes comerciales liberales para los sectores secundarios y terciario.  Sus empresas son habitualmente competitivas y suelen estar basadas en la exportación, y se han desarrollado con poca o ninguna asistencia del Gobierno.  Las excepciones principales son ciertas industrias de baja productividad, sobre todo de fabricación de productos alimenticios y de la construcción.  Además, los subsectores de la electricidad, el agua y el gas permanecen en manos de monopolios, aunque ya se han iniciado cambios.

15. Desde el último examen de sus políticas comerciales, Suiza y Liechtenstein han continuado reformando su sector de servicios.  Las reformas han ido más allá de sus compromisos multilaterales en ciertas esferas, como la de los servicios financieros.  Liechtenstein ha adaptado su legislación a fin de combatir mejor el blanqueo de dinero.  El secreto bancario sigue siendo un aspecto importante del sistema bancario en las economías de ambos países.  Suiza mantiene monopolios públicos en determinados cantones para ciertos servicios de seguros contra incendios y desastres naturales, y para los seguros contra accidentes de trabajo.  Los bancos cantonales gozan de privilegios fiscales y garantías de deuda, pero su condición jurídica especial se sometió a examen en 2004.

16. Los servicios de correos y telecomunicaciones son dos esferas en que se han aplicado leyes y reglamentos de apertura del mercado significativos sobre una base NMF.  Los efectos positivos de las reformas para los consumidores son tangibles, a pesar del monopolio de hecho que mantiene Swisscom sobre ciertos servicios importantes, como las líneas arrendadas y el bucle local.  El conjunto de servicios postales que permanece bajo monopolio estatal en Suiza y en Liechtenstein ha seguido reduciéndose.  Los acuerdos bilaterales entre Suiza y la UE, y la pertenencia de Liechtenstein al EEE también han contribuido a la liberalización del comercio bilateral de servicios entre las partes.  Asimismo, el acuerdo bilateral sobre la libre circulación de personas concertado con la UE puede reducir los costos del factor trabajo en Suiza y contribuir a un mayor desarrollo, principalmente, de los servicios prestados a las empresas y de los servicios turísticos, que, en gran parte, requieren un uso intensivo de mano de obra.

17. En general, las políticas en el sector agrícola tienen que desviarse aún más del principio constitucional de autosuficiencia.  La aplicación habitual de aranceles prohibitivos fuera del contingente a las importaciones que compiten con la producción nacional contribuye al mantenimiento de los precios internos de los alimentos a un nivel alto en comparación con los precios internacionales, a expensas de los consumidores y de otros sectores de la economía.  El nivel de la ayuda financiera a la agricultura suiza no ha variado desde 2000, si bien ha seguido produciéndose un alejamiento gradual del sostenimiento de los precios en favor de los pagos directos.  La ayuda a los agricultores en Liechtenstein es aún más elevada.  Las industrias alimentarias dependen fuertemente de los incentivos estatales, incluidas las concesiones arancelarias, para compensar las repercusiones de las políticas agrícolas en sus costos de producción.  Las subvenciones a la exportación, principalmente de leche en polvo desnatada y ciertos tipos de quesos, en el momento en que fueron notificadas por última vez en 1998, seguían siendo las segundas más altas entre los Miembros de la OMC.  Actualmente, las autoridades promueven la elaboración de normas en materia de indicaciones geográficas, etiquetado y producción de productos biológicos a fin de desarrollar mercados de productos agrícolas y alimenticios especiales de alta calidad.

5) Política comercial e interlocutores comerciales

18. Suiza y Liechtenstein han adoptado medidas para seguir liberalizando sus economías.  El elemento clave del proceso de reforma en Suiza ha sido la acentuación de la tendencia hacia una mayor convergencia con la UE.  Los acuerdos bilaterales concluidos por Suiza con la UE han abierto ya y seguirán abriendo progresivamente los mercados de bienes y servicios de Suiza y de la UE y el movimiento de personas en ambas direcciones.  También armonizarán gran parte de su legislación relativa al comercio, sin perjuicio formal de la independencia de la 
política comercial de Suiza.  La pertenencia de Liechtenstein al EEE desde 1995 ha sometido al grueso de su economía a una mayor competencia regional, y ha contribuido al crecimiento.  En muchos casos, la apertura de los mercados de Suiza y Liechtenstein se ha realizado sobre una base NMF, a menudo estimulada por las disposiciones de la OMC.  Las perspectivas de sus economías dependen de la continuación de este proceso de reforma, así como de factores externos, especialmente de la continuación del crecimiento económico de otras economías importantes.

19. En algunas esferas, la aplicación de reglamentos comunes entre Suiza, Liechtenstein y la UE/EEE facilitará los intercambios comerciales con el resto del mundo.  No obstante, la libertad cada vez mayor de acceso bilateral entre las economías de Suiza y Liechtenstein por un lado, y la ampliación del EEE por otro, podría empujar a las corrientes y las políticas de comercio y de inversión en una dirección eurocéntrica, a expensas de otros países desarrollados y en desarrollo.  Por consiguiente, es importante que las autoridades de ambos países examinen los elementos discriminatorios de los acuerdos vigentes y futuros, así como las mayores ventajas que podrían derivarse de la apertura de los mercados sobre una base NMF.
